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Watton Kirkconnell 
a „Petőfi Társaság” tagja

Uj bazafajtát 
varázsolt elő egy 

tudós
Minden olvasónknak lehet 

konyhakertje
az északi vidékeken te kiválóan

16. UGORKA “Improred Loog Greeu". 
tegfcháléhh, Mteiat.

17. VORüSRÉPA (cékla) 1[4 ounce, mely mintegy 26 
láb hosszú sor vetésére elegendő, télire te elán.

A fenti kerti magvakon kívül GYÖNYÖRŰ VDRAGMAGO- 
KAT küldünk ki, szintén teljesen bérmentve, mindazoknak a 
honfitársainknak, akik BOY és FÉLÉVI előfizetést küldenek be 
kiadóhivatalunkba az előbb felsorolt és a következő magokért:

Ismételten hangsúlyozzuk, hogy miután a vetőmagvak 
beszerzése nekünk is kiadást jelent csakis azoknak küldhet
jük meg az értékes gyűjteményt akik előfizetésük rendezése 
fejében három dollárt közvetlenül kiadóhivatalunknak külde
nek te.

lyttásra a

MINŐÉN KANADAI MAGYAR INGYEN LATHATJA EL MAGAT 
KONYHAKERTI VETEM*NYEKKEL A “KANADAI MAGYAR 

ÚJSÁG" VETŐMAGJAI SEGÍTSÉGÉVEL

Éppen a megélhetéssel folytatott nehézségek könnyítése 
céljából határozta el a “Kanadai Magyar Újság", hogy mlnden- 

olvásójának egy teljes konyhakertié elegendő vetőmagot 
ad ajándékba, ha előfizetésének rendezése elmén három dollárt 
KÖZVETLENÜL a kiadóhivatalba beküld. Az egyik nagy kana
dai ■agketeskedéeeel kötött megállapodásunk értelmében több 
mint egy dollár értékű, kiváló minőségű vetőmagot küldünk ki 
postai bérmentesítéssel mindazoknak, akik ezt a kínálkozó aK 
kaimat nem akarják elszalasztani. A tizenhét fájta konyhakerti 
Htőmag-gyüjtemény a következőkből áll:

Techermák nevű bécsi nö- 
vény-buvár egy titokban tar
tott újfajta kereszteződéül mű
velettel egy eddig teljesen Isme 
rétién busa-változatot állított e- 
16, melynek táplálóértéke a je
lenlegi buzafajták egy negyedé
vel nagyobb. Az eddigelé csu- 

! pán laboratóriumokban bevált 
újfajta busát hamarosan a sza- 

TIZEMCÉT SZEBBNÉL-SZBtíB VIRÁGKAJTA, úgymint hadban Is kipróbálják és akkor 
1. Búzavirág (Bachelors Button). 2. Diszmák (Poppy) 3. Fu- fog eldőlni tulajdonképen, hogy 
tóka (Climbera), 4. Kék nefelejts (Korget-me-not) 5. Mályva gyakorlatilag mi az értéke. Tu- 
(Helyhocks) 6. Oroszlánszáj vagy tátika (Snapdragon) 7. ö- dományoS szempontból kétaég-

1. RAB (zöld avagy vajbab). “Improved Golden Wax”, 1 az|rozsa (Aater) 8. Petúnia, 9. Rezeda (Mignonéit) 10. Szál- telenül nagy feltűnést keltett az
ounce súlyú csomag, különösen korai, egy láb magasra mavirág (^erlastlng) 11. Szarkaláb (Larkspur) és 12. Viola újfajta búza, annyival te Inkább
nÖpK N!!erm4 bokros fajta. miután á mai buzafajták vége-

2. BORSÓ (zöldborsó) "American Wonder" 1 ounce su- . .... redményben nem tartalmaznak
, esómagban. egyike a legnépszerűbb, korai fajták- Mfgft 116111 fáziUlK ------ bundában *°kkal naRyobb tápértékét,

nak, mely a legészakibb vidéken is bő termést biztosit UIllV U Ud.LJ<l.Il mint a többezer évvel ezelőtt tér
8. HAGYMA (vőröebagyma) “Yellow Globe Danvers”, 1 Évek óta nem hullott télen át dupla ablak nem azért teszi me melt elődeik.

nyolcad ounce csomagban, bőtermő, télire te nagysze- annyi hó, mint most. A gaz- léggé a házat, mert két sor ü- Dániában, ahol úgy asztali,
rtien elán. 'lók jóleső érzéssel járnak a ha végből áll, hanem azért, mert a mint takarmányozási használat

4. KA LA RABÉ “Wblte Vienne Kohl Rabi” 18 ounce, táron, mert tudják, hogy a ve- két ablak között levegő van. ra nagyon elterjedtek a külön- 
zamatos, nagy termést ad, nem fás, nem pudvás fajta, lések a vastag hótakaró alatti Minél több levegő van vala- féle répa-fajták, egy Wlnge ne-
nyersen Is igen élvezetes . Jól telelnek A klpáüás vészé- ] me|y anyagban, snnéi puhább vü tudós különleges eljárással a

6. KÁPOSZTA “Danteii Ball Head", 18 ounce, nem ke- t dehne nem fenyegeti idén a ve-, s annál rosszabbul vezeti a me-rma Ismert répafajok keresztezi
sével egy újabb, szintén sokkal 
nagyobb tápértékü répafajt ál
lított elő. Svédországban Munt- 
slng természettudós ezzel egy
idejűleg kizárólag mesterséges 
utón előállított menta-változa
tokkal keltett feltűnést. Nem 
marad el ezen a téren Oroszor-
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a1vesebb. mint 1000 fontot nyomó termést, hatalmas, ke- léseket, mert ez a baj csak 
mény fejeket Ígér.

8. KUKORICA (csemege- vagy asztali te-ígéri) “Golden kott fellépni. Buja vetések pe- 
Bantam” 1 ounce, elismerten a legkiválóbb amerikai j dlg az idén nincsenek, mert ké 
minőségű, 7 Inch hosszúra megnövő csutkán 8 sorcs són vetettek a gazdák.
Ízletes termést ad.

7. PAPRIKA (húsos zöldpaprika) “Bull Nőse or Large 
Bell", két láb magasra növő száron 3 inch hosszú és 
2 Inch átmérőjű édes zamatu gyümölcsöket hoz, töltött 
paprikának, úgyszintén nyersen is kiváló.

6. PARADICSOM "BarHana", a legkiválóbb korai, gyö
nyörű vérvörösre érő fajta, mely Idejében való kacso
zás esetén Igen bőtermő.

9. PÁSTÉNAK “Halt Long Guemsey", lj4 ounce, a Ka
nadában legjóbban bevált, 10 inch hosszú változat, a- 
mely egész télre eláll.

10. RETEK (asztali retek) “Sparkler Wblte Tip”, 1|4 
ounce, a legrohamosabban növő kéri! “gyümölcs” mely 
minden héten friss termést ad,-ha bizonyos Időközök
ben vetjük

ti. SALÁTA “Black Seeded Simpson” 50 láb bosszú sor
vetésére elegendő, nagyfejü, korai fajta, kiválóan gyen
ge minőségű.

12. SÁRGARÉPA "Chantenay Hali Long", 14 ounce, a 
legfinomabb zöldségfélék egyike, melynek nyers álla
potban valŐ fogyasztása Is igen egészséges,

18. SPENÓT (laboda vagy paraj) ‘Blocmsdale or Savoy*
1.4 ounce, a legkoralcb főzelékfélék egyike, melyet már 
a legelső tavaszi napon elvethetünk, majd később utána 
vethetünk, hogy egész nyárra elláthassuk magunkat 
ezzel a rengeteg “vitamin” táplálóanyaggal rendelke
ző véleménnyel.

14. SÜTŐTÖK “Sugár Pte-Pumpkln" 10 Inch átmérőre 
növő cukor-édes csemege, mely nemcsak sütve, hanem 
sült-tésztában is elsőrendű eledel.

leget. A vas és réz kemény fé
mek, tehát Jól vezetik* hőt, a- 
mlt másként úgy fejezünk ki: 
rossz hőszigetelők. Ezért a 
vas-, vagy réz-kilincsre ráfagy 
a pajkos gyermek nyelve. Ha 
egy fapálcához érinti semmi ba 
ja sem történik.

v-
buja fejlődésü vetéseknél szo-

Érdemes kissé elmélkedni ar 
ról. hogy miért telelnek jól a 
vetések a nagy hó alatt, 
gyls miért tart meleget a hó? 
Hiszen a hó megfagyott víz!

A megcsonkított óhaza költőtirsailalma ünnepélyesen 
Sok érdekes kteérléttel állapi ■ szag scm> Karpecsenko meghajtotta az elismerés zászlaját a kanadai magyarság nagy

moszkvai növénybuvár a ká-j barátja: Prof. Watson Kirkconnell Winnipeg! egyetemi tanár 
poszténak és reteknek olyan ke 
resztezésével lepte meg a nyil
vánosságot, melyből a jelenít
sek szerint jobb Izü levest le
het elővarázsolni, mint amilyet 
eddig valaha főztek Muszkaor
szágban .

va-

tották meg, hogy a különböző 
anyagoknak milyen a hőszige
telő képességük. Annál na
gyobb valamely anyag hőszige
telő képessége, minél nagyobb 
százalékban tartalmaz levegőt. 
A következőkből

előtt, amikor a “Petőfi Társaság” március 4-lkl ülésén egyhan
gúlag kültaggá választotta. Csupán még egy külföldi tudóst,
Frédiik Böök-öt, a svéd akadémia tagját érte ez a megkülön
böztetett kitüntetés, míg maga az ünnepélyes beiktatás ugyan
azon az ülésen történt, amikor József királyi herceget, a szóki
mondó háborús emlékirataival külföldi Irodalmi körökben te 
feltűnést keltő honvédtáborszemagyot szintén a “Petőfi Tár
saság tiszteletbeli tagjává választották.

Ez alkalommal méltán ünnepelheti — legalább lélekben 
— lapunk mindenegyes olvasója Watson Klrkconnell-t, aki a 
legszebb magyar költemények tökéletes angol nyelvre való le
fordításával mtndenikünk báláját kiérdemelte. A tengernyi 
akadály ellenére remélhetőleg még ez ősz folyamán kiadásra 
kerülő “The North American Book of Magyar Verse” tudós szer
zőjének, valamint Jamie és Tommy nevű két kis fiának fény- . 
képét jogos büszkeséggel mutatjuk be, mert hiszen Prof. Klrk- 
connel volt az, aki a kanadai vezető értelmiség közül talán a 
legtöbb áldozatot hozta eddig a magyar kultúráért, sőt kijelöl
te azt az egyedüli Irányt, melyet követve boldogulhatunk au 
Idegenben:

A hótakarót legtalálóbban a 
bundához lehet hasonlítani. A 
hasonlat mindenben találó. A 
bunda sem ad közvetlen mele
get, a hó sem melegít. A bun
da melegítő hatásának más ma 
gyarázata van: megakadályoz
za, hogy az ember teste lehűl
jön, mint ahogyan a hó meg- va* a bava* megolvasztjuk,

10-20 gallon vizet kapunk. A

megértjük, 
hogy ez mit jelent. Ha egy 100 
gallonos kádat megtöltünk hó-

ELFOGTAK FORKtN FIVÉRÉT
Múlt csütörtökön reggel a 

saskatoonl rendőrök előállítot
ták Stephen Fbrkint, a jelenleg 
is körözött estevanl agitátor, 
Martin Forkin fivérét. Az elfo- 
gatás okául azt hozza fel a vád 
Irat, hogy Forkin február 19-én 
Annié Forkin agitátornő gyűlé
sére toborzott hallgatóságot. 
Forkin ügyében március 24.-én 
tartják meg az előzetes tárgya
lást s addig 4,000 dolláros óva
dék ellenében szabadlábra he
lyezték .

akadályozza, hogy a föld elve
szítse a nyáron és ősszel felrak • megolvasztott 100 gallon hó- 
tározott meleget. t*” tehát 80-90 gallon levegő

. . . .4 .. volt. Ezért- egywerüen Így fe-
A bunda es a hó tehát onma- kzzük k|. a hó 80-00% (száza

lék) levegőt tartalmaz. Ez az 
oka annak, hogy a legvasta
gabb hótakaró is, amelyikről 
azt hisszük, hogy soha sem ol
vad el, egyik napról a másikra, 
olykor egy éjszaka eltűnik.

Bzutáh az elmefuttatás után 
jutottunk el annak tárgyalásá
hoz, hogy mindennapi életünk
ben hogyan hasznosítjuk eze
ket a tapasztalatokat? Főképen 
a ruházatról és a lakóházakról 
fogunk elmélkedni.

Az á jó ruha tehát, amelyik
nek szövete sok levegőt tartal
maz! Az ilyen ruha nemcsak 
meleget tart, de akármilyen fúr 
csári hangzik a meleg ellen is 
védelmet nyújt.

A városi selymek alig 10-20 
százalék, a városi posztók 30- 
40% levegőt tartalmaznak.

A háziszőtt vászonban 20-30, 
a posztóban 50-60, sőt ha vas
tag 80 százalék levegő van. A 
juh- vagy báránybőr bundában 
90 százalék levegő van, ezért 
tart télen jó meleget. A cipő, 
vagy csizma-bőrben kevés leve
gő van, ezért kell télen posztó 
botost húzni a lábra! Abban 7Q 
80% levegő van s ez pótolja a 
bőrcipő 10-16% levegőjét.

A házak anyaga te úgy Jó, ha 
rossz hővezető. A boronafalban 
70-80% levegő van, a téglafal
ban 2Ó-25, az újabban használt 
üreges téglafalakban 60-70% 
levegő van. Ebből a nézőpont
ból megítélve legrosszabbak a 
terméskőből épült falak, ezek 
alig 10-15% levegőt tartalmaz
nak.

gukban nem melegek, de — a- 
hogyan köznaptasan mondják, 
meleget tartanak. Tudományo
san ezt a tulajdonságot hőszi
getelő képességnek nevezik. A 
különböző anyagok hőszigetelő 
képessége nagyon eltérő., Attól 
függ, hogy mennyi levegőt tar
talmaz az illető anyag? Maga a 
levegő tudniillik, egyik legjobb 
hőszigetelő. Legjobban megfi
gyelhetjük ezt ablakainknál. A
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Suj* iulL15. TÖK (tökkáposzta) “Long Wblte Tralltng”. tíz fé-

öt és félmillió Erdély 
lakossága■

A bukaresti oláh statisztikai 
hivatal igazgatója legutóbb is
mertette a népszámlálás ada- 
ttit, amiből kitűnik, hogy Bu
karest lakóssága 564,575 lélek. 
Erdély lakóssága 5,546,898, be 
leértbe a Bánságot, Körös vidé
ket és Máramarost is. Erdély, 
Bukovina és Besszarábla, te
hát a három csatolt “tarto
mány" lakóinak száma 9,258, 
305, felülmúlja a régi Rumánia 
(Regát) lakóinak számát, mely 
8,766,932.

Közli a tanulmány Erdély la
kosságának megyénkénti meg
oszlását és a lakosság létszá
ma szerint az erdélyi városok 
sorrendjét Is. Vezet Kolozsvár 
98,555 lakossal; utána követke
zik Temesvár 91,866, aztán 
Nagyvárad 82,355, Arad 72,725, 
Brassó 56,234. Szatmár 49,214, 
Nagyszeben 48,015, Marosvásár 
hely 38.C44 lakossal. A nép- 
számlálás nemzetiségi adatai 
csak a “jövőben” leizr.ek ké
szen .

d^JcUlUJc, hU~%t a*

<L

l"hv ma

' ’~^ruL

HÓVIHAROK KELETKANADÁBAN
TÖBBEZER EMBERNEK ADOTT MUNKÁT A MEGKÉSETT 
TÉLI CSAPADÉK ELTISZTITASA
ÉLET ESETT KÖZLEKEDÉSI SZERENCSÉTLENSÉGEK ÁL

DOZÁSÁUL AZ ÍTÉLETIDŐ KÖVETKEZTÉBEN
Míg az Egyesültek Alabama ’ történt. A Montreal melletti Le 

államában nem kevesebb mint mieux állomáson a Quebec fe- 
214 emberéletet oltott ki az é- lől száguldó CNR gyorsvonat 
szakamerikai földrész délkeleti beleszaladt az állomásról éppen 
vidékein rengeteg anyagi kárt indulóban levő másik személy
okozó tornádó — egészen Ke- vonatba. Az első két megron- 
letvanadáig érezhető volt az en- gélt kocsiban szerencsére csak 
nek következtében fellépő lég- hárman sérültek meg, azok te 
nyomás-különbség. Szerencsé- aiánylag könnyebben. — Bők
re itt a magas északon már nem! kai végzetesebb kimenetelű volt 
volt romboló ereje a természe- az ontariói Bellevllle melletti át- 
ti jelenségnek, sőt a régóta várt járónál történt katasztrófa, a- 
csapadékot is megkapták a gaz | melynek négy borzalmasan ősz-

volt. —
nek jutott legalább egy kis do- F.gy automobil utasai nem lát- 
l.ányra való a nagyvárosok ne- j ták a, közeledő CPR expressvo- 
cáinak hótol való megtisztása -natot, melynek mozdonya el- 
folytán Egyedül Montrealban ütötte és több mérföldre hurcol 
és Torontó vidékén tízezer em- ta magával az össze roncsolt 
bér jutott Így egy kis munka-, gépkocsit a felismerhetetlen- 
a fka lomhoz.

A rettenetes hófúvás követ- holttestével együtt, mielőtt a 
érdé-1 kertében azonban több súlyos mozdonyvezető észrevette volna

közlekedési

RENGETEG EMBER-
T-

Az elmélkedés magvát tanul
ság formájában röviden a kö
vetkezőkben foglalhatjuk ösz- 
sze: a háziszötteményeknek 
nagy előnyük, hogy rossz hőve
zetők, tehát télen jobban tart
ják a meleget, mint a bolti por
téka. Aki tehát háziszőtt ru
hát visel, nehezebben betegszik 
meg meghűlés következtében. 
A selyem kombiné és a városi

FRANCIA HUMOR
— Tartsak diétát 
— Nem, nyugodtan ehet a- 

mit akar.
— Amennyi csak jólesik.
— Dohányoznom te szabad? 
— Korlátlanul.
— Szabad éjjel olvasnom ?
— Szabad, de nem ajánlom. ségig megcsonkított áldozatokruha viselése falun, ahol na-lm

v -""'.'ír*"” gyobb a hideg és Inkább fuj a hogy valami hosszabb regény-
ra* be fogjon bele. Mára

■ ■■■■■ÍHÉÍÍMÉMIMBÍÍM szerencsétlenség a szerencsétlenséget.
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